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AMEPUKAHCBHKWUI BAPIAHT AHIMMINCBKOI MOBM:
ICTOPUYHWW | COLIONIHIBICTUYHUU ACNEKTHU
(HA MPUKNALI APXAI3MIB)

Pepnopuyk M.M., K. cpinon. H., AOLEHT,
AOLEHT Kadpepwn aHrnincbKol goinonoril
Jlbsiscbkull HauioHanbHUU yHieepcumem iMeHi leaHa ®paHka

Y cTaTTi po3rnsHyTO ICTOPUYHI Ta COLONIHMBICTUYHI NEepeayMOBM PO3BUTKY aMepPUKaHCHbKOTO BapiaHTa aHrincbKoi
MOBW Ha eTani 1oro hopmyBaHHs1. [pointocTpoBaHO Ta NpoaHanizoBaHO NiHrBanbHi M eKCTpaniHreansHi hakTopu, Ski Manu
CYTTEBWIA BMNWB HA CTAHOBIIEHHS aMePUKaHCHKOro BapiaHTa aHrmincbkol MoBU. ApxaiaMu cepeiHbOaHTMINCbKOro nepioay
PO3BMTKY MOBU JOCHIXXEHO Ta CUCTEMATN30BAHO 3 MO3WLN NOPIBHAINBHOMO Ta KOHTPACTUBHOIO MiAXo4iB.

KntouyoBi cnoBa: ameprkaHCbKMIM BapiaHT aHMMiicbKoi MOBU, apXais3mu, CepeaHbOoaHmiicbka MoBa, NEKCUYHUI PiBEHDb,
JiaxpoHis.

B cratbe paccMOTpeHbl NCTOPUYECKNE N COLUUOITMHIBUCTUYECKNE NPEANOCHITKN Pa3BUTUA aMepPUKaHCKOro BapuaHTa
AHITIMIACKOTO si3blka Ha 3Tane ero q[)OpMVIpOBaHI/Iﬂ. |_|p0I/IJ'IJ'IIOCTpI/IDOBaHbI 1 npoaHann3npoBaHbl IMHIBUCTUYECKNE N SKC-
TpanNMHrBucTU4ecKkmne d)aKTOpr, KOTOpblE UMENU CYLIECTBEHHOE BIIUAHWE Ha CTAHOBNEHWE aMEpPUKaHCKOro BapuaHTa
AHITIMIACKOTO SA3blKa. ApxaVI3MbI Cpe,D,HeaHITIVIVICKOI'O nepuoaa pas3BuUTuAa A3blka nccrieaoBaHbl U CUCTEMATU3NPOBAHLI C

NO3ULUIA CPABHUTENBHOMO U KOHTPACTUBHOMO NOAXOAOB.

KntoueBble cnoBa: amepuKaHCKWii BapuaHT aHIMUIACKOTO A3blka, apXan3Mbl, CPEQHEAHTNIUINCKUIA A3bIK, JIEKCUYECKMIA

YPOBEHb, ANAXPOHNS.

FedorchukM.M.AMERICAN VARIETY OF THEENGLISH LANGUAGE: HISTORICALAND SOCIOLINGUISTIC

ASPECTS (ON THE EXAMPLE OF SURVIVALS)

The article deals with historical and sociolinguistic prerequisites of the development of American variety of the English
language. Linguistic and extralinguistic factors which influenced essentially the American variety of the English language
are analysed and illustrated. Survivals of the Middle English period have been studied and systematized from the viewpoint

of comparative and contrastive approaches.

Key words: American variety of the English language, survivals, Middle English, lexical level, diachrony.

IMocTanoBKa mpodjeMu. AHDIIHCHKA MOBa
K MOJIiBapiaHTHA JEMOHCTPYE Creln]iKy B BCiX
CBOiX JIHTBaJIBbHUX NPOSBaX. AMEPUKAHCHKHIMA
BapiaHT aHMIiicekoi MoBU (mami — ABAM) e
SICKpaBUM IPUKJIAJ0M pEriOHaIbHOI BapiaTUB-
HOCTI aHMIIMCHKOI MOBH W TICHO BIUTITAE€THCS
B COIIOJIHTBICTHYHY TapaJurMy aHDIHCHKOT
MOBHU. PO3BHUTOK aHTJIIHiCEKOT MOBHM B JliaxpOHii
3YMOBJICHHH PI3HUMH EKCTPATIHTBICTHYHHUMH
(dakTopaMu, TaKMUMH, SK ICTOPUYHI, BHYTPIII-
HBOIIOJIITUYHI, 30BHIIIHbOCKOHOMIYHI, 1HTEIICK-
TyaJbHI ¥ HM3Ka 1HIIMX, SKi CYTTE€BO BIUTMHYJIH
Ta BIUIMBAIOTH HA HAINPSIMHU W TEMIH PO3BUTKY
MoBu [9; 3, c. 17-19]. Jlekcuko-cemaHTHYHA
cUcTeMa Cy4YacHOI aHMIIHCHKOI MOBH 3HAYHOIO
MIpPOIO BU3HAYAETHCS YMHHUKAMHU, TIOB’ I3aHUMU
3 11 momiBapianTHicTio. € Ounbiie 10 3aranbHO-
BU3HAHMX HAI[lOHAJILHUX BapiaHTIB aHIIIHCHKOL
moBH [7, c. 111, 338-363].

AHaJIi3 OCTAHHIX T0CiKeHb | myO/aikamii.
JlinrBanpHuM acnektam ABAM mnpuminsmacs
yBara sK B AaHIJIOMOBHIN (TOJIOBHUM YHHOM,
aMEpUKAHCHKIil), Tak 1 y BITYM3HSHINA BapiaHTO-
norii. Cepes y4eHUX BIA3HAYUMO JIOCITIIKEHHS

b. bpaiicona, JIx. [Hinapna, b. Kaupy, P. Jlene-
pepa, A. Mapksapaa, [. Menkena, A. [lIBeiinepa
W 1H., MPOTE€ ICTOPUYHI Ta COIIOJIHIBICTHYHI
YUHHUKH 3JTUIIAIKCS 11032 YBaror BYCHHX, 110
1 3yMOBHJIO HEOOX1HICTh HAIIIOTO IO CI1IXKEHHS.

ITocTanoBKa 3aBaaHHsA. MeToro 11i€l cTaTTi
€ PO3TIAHYTH Ta PO3KPHTH MEXaHI3MHU B3a€EMO-
3B ;131<y Ta B33a€MOBIUIHBY JIHTBAJbHUX 1 €KC-
TpaerBaanHx YUHHUKIB (ICTOpI/I‘-IHI/IX MO,
COLIlaJIBHI/IX @aKTopus) SIK1 TIPOCIIAKOBYIOTHCS
B PI3HHX BaplaHTax MOB. {11 JOCATHEHHS METH
HEOOXITHO BUPINIUTH HU3KY 3aBJaHb: y ia-
XpPOHHOMY pO3pi31 HpoaHani3yBaTU TPUYUH-
HO-HACJIIJIKOB1 3B’SI3KM MDK ICTOPUYHHUMH Ta
comiasbHUMHU (aKTopaMH 1 IXHIM BiaJa3epKa-
JICHHSIM y MOBI.

Bukiaax ocHoBHOIO MaTepiany OCJIi-
JUKEHHSI. Hepe,ZLYMOBaMI/I 3MIHA CTaTycy aHr-
JIHCBKOI MOBHM M ITOSBM 3HAYHOI KIJBKOCTI il
BapiaHTIB CIIyT'yBaji HacaMmIepe] iCTOPUYHI Ta
COIlaJIbHO-€KOHOMIYHI 4MHHUKH. ABAM, 3a
TBEP/DKCHHSIMH 0araTtbOX JIHTBICTIB, BHMIIOB
3apa3 Ha TPOBIAHI MO3HUIlIi 32 BIUIMBOBICTIO Ta
MacCOBICTIO BUKOPUCTAHHS HE JIUIIC B aHIJIOMOB-
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ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

HoMmy cBiTi [1; 4; 13]. Po3misan nmuranHs B giaxpo-
Hiil YMOXJIMBUTH DIHOIIE PO3yMIHHS Cy4acHUX
nporeciB B ABAM, a Takox B IHIIUX PErio-
HaJbHHUX BapiaHTax aHIIIHCHKOI MOBH.

[lepmmii BaxnMBUH KpOK y 3MiHI CTarycy
aHMIHCbKOT MOBU OyB 3pOOJeHMH HANpHKiHII
XVI cropivusi, KoM Mepiri aHIJIOMOBHI Moce-
JeHII 3’SIBUJIMCS HAa aMEPUKAHCHKOMY KOHTHU-
HeHTi. /o mouarKy BenMKoMacmTaOHOi OpUTaH-
CBKOi TIepeceneHchkol KojoHizamii [liBHIYHOT
AMEpUKH TyT MPOXKHUBAJIA 3HAYHA KIIBKICTh
1HIaHCHKUX HAPOJiB — HOCIIB BEJIMUE3HOI KiJIb-
KOCT1 aBTOXTOHHHMX MOB 1 KyJbTYp. 3a JaHUMH
bropo y cnpaBax inmianimiB npu ypsaai CIIA, va
TepuTopii kpainu € moHaa 500 TuieMeH KOpiH-
HOTO HACEJICHHS, MOBHU SIKUX, 32 JEIKUMH KJla-
cudikalisMu, MOAUIAIOTECA Ha 10 BETUKUX TPy,
K1 11 co01 MAPO3AIAIOTECS Ha MEHIII TiATPyIu
[18, c. 130-163].

[Mepmri ycmimmHi eKCHEAWINi aHTIIOMOBHUX
noceseHuiB 3adikcoBani B 1607 p., Tomi x
3’SIBUJIOCS Tieplie mocesieHHs Jamestown (Ha
gecTh Koposst James I), a Teputopis Oyina Ha3-
BaHa Virginia (Ha yecTh KopoJieBu Virgin Queen
Elizabeth I). Yoponosx XVII cropiuus mirpa-
IHI TOTOKW aHIJIOMOBHUX TPYII MEPEBAKAIIH,
X04a CJIiJ]3ayBaKUTH, 1110 Ha [ liBHIYHOAMeprKaH-
CbKOMY KOHTHHEHTI Bxke 13 XVI cTopiuus Oynu
POMaHOMOBHI TIOCEJIEHHS, ICTTAHCHKI KOJIOHIT Ha
MiBIHI KOHTUHEHTY Ta (paHIly3bKi — Ha MBHOYI.
ImmirpanTH 3 pi3Hux yactul BenukobputaHii, 3
PI3HUMH JiaJeKTaMH Ta TOBIPKaMH, CEIUIIHCH,
SK TIPaBUIIO, KOMIIAKTHO, Hampukias, [lencums-
BaHisl 3acesuiacs BUXIAISMHU 13 LEHTPaTbHOI
Ta MiBHIYHOI 4YacTHMH BpUTaHCBKUX OCTPOBIB.
[ToceneHmi, sKi PO3MOBISUIA YK€ PI3HUMH
JiajJeKkTaMHu Ta TOBIpKaMHU OpUTAHCBHKOTO Bapi-
aHTa aHMIINCBKOI MOBH, 3MYyLIeHI OyiM KOH-
TaKTyBaTH, TOMY B)K€ Ha paHHbOMY eTami (op-
myBaHHsI ABAM mouanu 3HMKaTH (HOHETHUHI
Ta (OHOJOTIYHI BIIMIHHOCTI, a Pi3HI aKIEHTH
OpHUTaHCHKOI aHTIIHCHKOT MOBH HiBEIIFOBAJIHCS.
[TonsTTss «mmaBUIBHOTO KaszaHa» (melting
pot) moxe OyTu 3actocoBane 10 ABAM Bxe 3
paHHix crani oro cranosienus. Y XVIII cro-
piudi crocTepiranacs MOTYKHa iMMirpariiiHa
xBwia 3 Ipnanaii ta otnanaii. BBaxkaeTscs,
0 J0 Yacy TMPOTOJOUICHHS HEe3aJIeKHOCTI
CILA B 1776 p. KOXEH CbOMHI KUTENb KpaiHU
OyB 1pJaH/IIEM YU MIOTIAH/IIIEM.

[cTopuunuii mepion poO3BUTKY aHIIIHCHKOL
MOBHM 4YaciB MEpIIUX KOJIOHICTIB, IO 3ace-
nsu [liBHIYHY AMeEpuKy, HaJCXKHTh 0 KIiHIISI
cepennpoanriiicbkoi Mo (Middle English) i
noyarky HoBoaHriiicekoi (New English). Tomy
ABAM crnouarky 6a3yBaBcsl Ha C€peIHbOAHTII -

CBKOMY 6pI/ITaHCBKOMy BaplaHTl Lewn nepioza OyB
OaraTuM Ha JIIHI'BICTUYHI 1HHOBAIIil Ta XapakTe-
pU3yBaBCs MIBUIAKUM PO3BUTKOM MOBH [2; §]. Lle
niepion kutTa Ta TBopuocti B. Illekcmipa, Bimo-
MOT0O HE JIMIIE JITEPaTypHOI MisUTBHICTIO, aje
i He MEHII aKTUBHOIO CIOBOTBOPYICTIO. 3-Tij
mepa BIJOMOTO JApamarypra W moeTra BUHIILIIO
6mu3pko 2000 JIeKCMYHUX HOBOTBOPIB, Cepes
akux — gloomy, barefaced, dwindle, countless,
summit 1 6araTo 1HIINX.

[Tepiox paHHIX aHMTIIHCHKUX KOJOHICTIB O3HA-
MEHYBABCS TIEPITUMHU JIIHTBICTUIHUMHE CKCTICPH-
Mentamu. [locenenmi Oynmu cepen mepimx, XTo
[0YaB BUKOPUCTOBYBATU goodbye K CKOPOUECHHS
God be with you, 3Bu4HOI TpomanbHOi ¢pazu
CEPEMHBOAHTIIINCHKOTO MEePIOy PO3BUTKY MOBH.
Tomi 10BOITI YaCTO BUKOPHUCTOBYBAIACS MPOMIKHA
bopma — Godbwye. AHTTIOMOBHI MTOCENEHII1 OyiH
cepeq MepIInX, XTO MOYaB KOPUCTYBATHUCS OLIBIII
JEMOKpPaTHYHOI0 (OPMOI0 0COOOBOTO 3aliMeH-
HUKa JIpyroi ocoOu you 3aMiCThb CepeIHbOAHT-
niicekux Gopwm thee, thy, thou [6, c. 17-18]. Li
JIEKCUKO-TpaMaTU4Hi 1HHOBAIlll MajH COIialb-
HO-ICTOPUYHI TepEeIyMOBH, OCKUIBKUA B TOIII-
HbOMY aMEpPUKAaHCHKOMY CYCITUIBCTBI ITAHYBAJIH
171e1 pIBHOCTI Ta AEMOKpATIi.

He3Bakatoum Ha BIJHOCHY JIHIBICTHYHY
omHopimHicth, ABAM Big camoro mnoyarky
XapaKkTepHu3yBaBCs PO3MAITTSM MOBHUX BILUIMBIB
[11]. IcnaHChKi KOJIOHICTH 3aceisuid TiBIACHHI
Ta MiBICHHO-3aXi/Hi TepUTOPii, ppaHiysn Oyiu
NPHUCYTHI HA MIBHIYHOMY CXOJI, TOJUIAHAL CEIIH-
nucst Ginst cyuacHoro Hero-Mopka (criouarky —
New Amsterdam), HiMEIIbKI ITOCEJICHIII 3aiMaIn
Teputopii cyuacHoi IlencunbBanii. OkpiM TOTO,
YHACIIJOK pabOBIACHHUIIBKOT TOPTiBII 3HAYHA
KUTBKICTh padiB 3 AGpUKH POKMBaa Ha MiBIHI
CIIA. Otxe, KOCMOMOJITHYHA TPHUPO/IA aMe-
PUKAaHCBKOTO  CIOCO0y KHTTSA, OE3yMOBHO,
Majia 0e3Mmocepe/IHiil BIUTMB HAa CTAHOBJICHHSI Ta
po3Butok ABAM. lle MoxHaA mpoCTiaKyBaTH
Ha TPUKIAAl BIACHUX IMEH, OCKUIbKH Oyib-
KU aMEpUKAHCHKUI CIOBHUK BIIACHUX 1MEH
BKimtoyae FEisenhower, Rockefeller, Chrystler
(mimernbKi 3a moxomkeHHsaM); Capone, Sinatra
(iTamiiicbki 3a moxomKkeHHAM). [linTBepIKye 110
TE3y €TUMOJIOris aMEpPHKAHCHKUX TOMOHIMIB,
Hanpukian Bronx i Harlem (13 TOINMaHACHKOD),
Maine, Detroit i Louisville (i3 hpanity3pKoi); San
Francisco, Toledo (3 icnancekoi) [17].

Posrsinarount ABAM y couioniHrBicTHYHOMY
KOHTEKCTI Ta KOHTEKCTI IIO0aIbHOTO IIOIIH-
pEHHS aHDIIMCHKOT MOBH, JOPEYHO 3rajiaTh
Teopito amepukaHcbkoro JiHreicra b. Kaupy
Mpo JIBI XBWJII JIacliOpH aHDIIHCHKOI MOBH.
3a TBEpKEHHSIM YYEHOTo, y TMepIliid XBuWii
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Oymo nBa eramu: 1) KoJIOHIaJdhbHA EKCIAHCIA B
Mexax bpurtaHcbkux OCTpoBiB Ta Ipnanzii B
XVI — XVIII cropivusx, mo BimOyBaiacs Ha
TJIi OJHOTUITHOTO COIIIOKYJIBTYPHOTO Ta JIHTBI-
CTMYHOTO KOHTEKCTIB; 2) ekcnaHncis B IIiBHIUHY
Awmepuxky, Asctpanito, Kanany, Hoy 3enanaito
B XVII — XVIII cropiuusix; 11eii eran OyB pe3yiib-
TaTOM TE€PECENICHHS AHITIOMOBHUX IMMIIPaHTIB.
Jlpyra XBWJIsI 1iaClIOPH MPOXOJHIIA B TPU €TaIH:
1) excnancis B Azito, Appuky, [liBnenny Ame-
puky, Ha @uninmian y XVIII — XIX cropiuusx
(ymepiie miJ yac MOMIMPEHHS aHIIINChKOI MOBH
OyJM CTBOPEHI HOBI COLIIOKYJIBTYPHI Ta JIHIBI-
CTUYHI KOHTEKCTH); 2) eKcmaHcis B Adpuky,
[TiBnenno-Cxinny Ta IliBnenno-3axigny Asiro,
Okeaniro, Kapubcpkuii perion B XIX —XX cro-
piuusx, MOUIMPEHHS MOBHU BinOyBajocs Ha Tii
KOJIOHI3aIii 4u 3a BUOOpOM; 3) HOBITHS €KC-
nancis B Kutaii, kpainu CxigHoi €Bponu # T. 1.
y XX — XXI cropiqusx; MOMUPCHHS MOBH Bil-
OyBa€eTbCs 32 BHOOPOM 1 € pe3yJIbTaToM il crarycy
mo6ansHOi MoBH [9]. Ilicms pyroi cBiTOBOi
BIffHH [IEHTP aHIJIOMOBHOTO CBITY MEPEMIiCTHUBCS
B CIIIA, 1 cuMBOJIIYHO II€ TPO3BYYAJIO B IPOMOBI
V. Yepuins 8 tpaBHs 1945 p. micist orosomeHHs
npo kamiTymsito Himeuunnu. 3nauenns ABAM
TiCIIs 1i€T moii, 3BICHO, 3pOCIIO.

IcTopisi po3Butky ABAM 3HauHOIO MIpOIO
BIJII3€PKATIOETHCSI B PO3BUTKY HOTO JIEKCHKH.
Ha mnouarkosiii cramii ABAM CepenHbOa-
HIVIIChKA MOBA Ha BCIX JIHIBICTHYHHUX PiBHSX.
OuennanM OyB TOii AT, IO BIAMIHHOCTI MK
OpHTaHCBKMM 1 aMCPHKAHCBKHM BapiaHTaMH —
1Ie JINIIe MUTAaHHA Yacy. PanHi aMepI/IKaHISMI/I —
IIe BEJIMKA Tpylna CepeIHbOAHIIINCHKUX 1 J1aB-
HBOQHIIIIACHKUX JICKCUYHUX OJUHUII. TepMiH
«aMmepukaHizMm» Oy yBenenuit JIx. Bizep-
CIIyHOM B ece mpo aHmmiicbky moBy B CIIIA B
1781 p. 1 BU3HAUaBCSI SIK «BUKOPUCTAHHS aHTIIIH-
cbkoi MoBU B CIIIA, BiZMiHHE Bij aHAJIOTTYHOTO
BHKOpPUCTaHHs y BenukoOpuranii» [16, c. 5].
JHedinimis He Oe3moraHHa, OCKIIBKM HE Bpa-
XOBY€ BEIUKOI KITBKOCTI JIEKCUYHHUX OJMHUIIb,
aKi 3amodatkoBaHi B ABAM, ane 3romom momiu-
puincsa Ha OpUTAHCHKH BapiaHT. Apxai3Mu, 4u
3actapim ¢opmu (survivals), roJOBHO Ha JeK-
CHYHOMY Ta (JOHETHYHOMY PIBHSX, CTAHOBJISTH
JI0BOJIi 3HAYHY TPYIy aMEepUKaHI3MiB.

Jlekcu4Hi apxXai3Mu TMOUIAIOTBCS Ha JBa
BEJIMKI KJIACH, MEPIINH 3 SIKUX — 1€ CepPeIHbO-
AQHTJIINCHK]  JllalleKTU3MHU, He 3adiKCOBaHI B
CJIOBHHMKAaX JIITEPaTypHOI aHMIIMCHKOI MOBH
nobu CepennpoBivus. Jleski 3 Takux JIek-
CUYHUX OJUHUIIL MEPETHYIN ATIAHTUKY, BUKO-
puctoByBanmucs B ABAM 1 Oynu 3adikcoBani
B aMEPHUKAHCHKUX CJIOBHHUKAX. 3rOIOM JesiKi

3 HHX ITOBEPHYJHUCS TOBHOIIPABHUMH JICKCHY-
HAMH OJWHUIIMA B OpPUTAaHCHKUI BapiaHT 1
Oynu 3adikcoBaHI B OpPUTAHCHKUX CIIOBHHKAX.
SIckpaBUM TPUKIAIOM € CIIOBO Wwilt, ke B Jia-
JIEKTi CEPEeTHbOAHTTIICHKOT 0O MajIo 3HAYCHHS
lose energy, vigour (about plants). B ABAM
CJIOBO HaOyJO J10JaTKOBOIO MEPEHOCHOTO 3Ha-
YEHHS CTOCOBHO HE JIMLIE POCIIUH, a U Jiroaei. I3
TaKOK PO3IIMPEHOI0 CEMaHTHIHOIO CTPYKTYPOIO
BOHO TOBEPHYJIOCH Y 6pI/ITaHCLKI/II/I BapiaHT.

Jpyruii Kkiac apxai3MmiB CTaHOBJSTH JIEK-
CUYHI OJUHMII, 5IKI Oy YaCTHHOIO CEpEeHbO-
aHMIIMCHKOTO CTAaHAAPTY ¥ Oynau 3adikcoBaHi B
CIIOBHHMKaxX Toro mepiomy. Lleit kmac nmekcuku €
JIOBOJII BEJIMKUM 1 MOXKe OyTH KiacudikoBaHHI
3a JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUMU MpOLecaMu, IO BiJ-
OyBajuCh y OpHUTAHCHKOMY BapiaHTI, OCKIJIbKH
ABAM 30epir iXHIO JEKCHUKO-CEMaHTHUYHY
napajgurMy HE3MIiHHOIO, Ha pIBHI cepeaHboa-
HIIIACBEKOT 700U. BIIBIICTh 13 HUX JIEKCHUYHUX
OJIMHHIIb 3HAOMI OpUTAHIISIM, aje BHKOPHCTO-
BYIOTBHCSI BKpaid piJIKo.

[lepmra rpyna — e apxaizmu, o OyJu BHTIC-
HEHI 3al03UYCHHSMH 3 1HIINX MOB, HAIIPHUKIIA],
autumn, 3aTI03UYEHHs 3 (PPAHITY3bKOi, IKE BUTIC-
HUJIO cepeaHboaHmiiicbke fall. Xoua fall 3po-
3ymule OpuTaHLSAM, MpeQepeHLis HaIaeTbes
autumn, 1 HaBnaku, B ABAM npedepeniist Hana-
€ThCs fall. HactymHa rpyra JoBosIi 3HaUHA i CKIta-
Na€ThCs 3 JIGKCUYHUX OJUHUIIb, SIKi B OpUTaH-
CHKOMY BapiaHTi MPOMUIIN Yepe3 CeMaHTUYHHIMA
Mpolec 3BYKEHHS, clieliamizallii 3HaYeHHs, TO/i
sk B ABAM BoHM 30eperiu mupoKy CEMaHTHYHY
CTPYKTYDY. Hanpuknaz, sick y cepe;[HLoaHrmH-
CBKiii OyJI0 CHHOHIMOM J10 i//, ane B HOBOAHTIIIii-
ChKOMY OpUTaHCHKOMY BapiaHTi BOHO OTPHUMAJIO
3BY)KCHY, CIICIliaTi30BaHy CEMaHTHKY (sick at
the stomach, nauseated). J1o 1i€i ) Tpynu Haje-
KUTb CIIOBO guess, ke B OpUTaHCHKOMY BapiaHTi
Mae 3By)KEHY CEMaHTHUKY to form a judgement or
risk giving an opinion without knowing all the
facts. Y uiil Tpy1i € e Taki JEKCUYHI OJUHUIIL,
K apartment, bug 1 6araro iHmmx. OcoOnuBe
MicIIe B IIi¥ rpymi 3aiimae ci1oBo bug, OCKIIbKH B
ABAM BoHO Ma€ Ha/J3BUYalHO IIUPOKY CEMaH-
TUYHY CTPYKTYPY, BKIIFOYHO 3 IEPEHOCHUMH 3Ha-
YEHHSIMH, IO CTOCYIOTHCSI KOMIT FOTEPHHUX TeX-
HOJIOTIH.

Tpers rpyna ckiagaeTbes 3 JIGKCUYHUX OJIU-
HUIlb, SIKI B OpUTAHCHKOMY BapiaHTi MpOHILIH
yepe3 CEeMaHTHYHHI MPOIec pO3UINpPEHHS, y3a-
raJlbHeHHs 3Ha4eHHs, ToAl K B ABAM BoHu
30eperii BY3bKy CEMaHTHYHY CTPYKTypy. 3a
HanpsIMKOM JIii 1Ie € IPOLEecoM, MPOTUICKHUM
1o nonepeanboro. Hanpuknan, chemist po3uu-
pPUIJIO CBOIO CEMAHTHUYHY CTPYKTYypy B OpuTaH-
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Myxosmﬁ BICHMK X€pPCOHCbKOro Aep>aBHOro yHiBepcuTeTy

CHhKOMY BapiaHTI W BKJIIOUA€ JIFONIEH, 1110 BHUPO-
OJsI0TH 1 MPOAAIOTh (hapMaleBTHYHI BUPOOH
W MeaukamMeHTH, HatoMicTh B ABAM BoHO
30eperyio TepBUHHE BYy3bKe 3Ha4YeHHs (people
dealing with chemistry). Y mupokoMy 3Ha4eHHI
aMEpPUKAHCHKUM CHHOHIMOM JI0 ITi€1 JIGKCUIHOT
OoUHUI € drug, drugs 1 ioro noxifHi: druggist,
drugstore. llle OXHUM TIPUKIAZOM MOXE CITy-
TYBaTH CIIOBO tarzﬂ apa6CLKe 3a €THUMOJIOTIETO,
3aM03UYCHE Yepes ITaliiCbKy MOBY. Y 6pI/ITaH-
CHbKOMY BaplaHTI BOHO BKJIIOYA€ HaBITh the list
of charges at a hotel or restaurant, HaTOMICTh B
ABAM 3HaueHHs crienianizoBane (an arithmetic
table or statement).

Hactynna rpyma — 1e JeKCHYHI OJMHMIII,
AKi B OpUTAaHCHKOMY BapiaHTi PO3BHBAIHUCH Y
HarpsMKy neroparii. Y Husii Bunaakis B ABAM
CJIOBAa € BITHOCHO HEWUTpPaJbHUMH, HANPHKIIA,
bloody, 1 xurtens CILIA He Moxe 30arHyTH BCi€i
JIIOT1 Ta THIBY, 1110 BKJIa/Ial0THCS B 1€ CIIOBO OpH-
TaHIsIMU. Po3BuTOK croBa B miaxponii Oxford
English Dictionary nonae tak: “in general use
from Restoration to 1750. Now constantly in the
mouths of the lowest classes, but by respectable
people considered a horrid word”. Tlporu-
JISKHUI HAMpsAMOK CEMaHTUYHHUX 3MiH — Melli-
opauisi — Moke OyTH IPOUTIOCTPOBAHUI TaKUMHU
JIEKCUYHUMHU OJIMHUIIIMH, SIK nasty ta lobbyist.
®pa3a nasty weather Oyne MaTi pi3He 3HAYCHHS
B CIIA Ta bpuranii, a cioBo lobbyist y 6purtan-
CHKOMY BapiaHTi HaCTUJIbKM MO3UTHUBHO 3a0apB-
JIeHe, M0 HOro MO)KHA MOOaYuTH HAa MEMOpi-
anpHUX Tabmuusax: “Lobbyist in the Palace of
Westminster and London”.

Jlesiki JIeKCUYHI OJWHHULI MAaloTh PI3HUM
cTatyc y OputaHchkoMmy BapianTi i B ABAM,
Hanpukian, baggage, 1O Mae cTaryc Ccre-
iaIPHOTO BIMNCHKOBOTO TepMmiHa B bpuranii
(“the portable equipment of the army”), Toxi
gk y CHIA cnoBo Mae muUpoKe 3HAYeHHS 1 €
CHHOHIMOM 10 [uggage B OpUTAHCHKOMY Bapi-
anti. B ABAM baggage BXHUBAa€TbCS B MOHA
25 CIIOBOCTIONYYEHHSAX y 3arajlbHOMY 3HAY€HHI1
(baggage claim, baggage handler, bag and
baggageiT. n.)[16; 12; 13].

ApxaizMmu Ha (OHETUYHOMY pIBHI SICKPaBO
MPOSBIIAIOTHCS B pi3Hi171 BHMOBI TOJIOCHOI [a]
B 3aKpPUTOMY CKJIaJi B pezynLTaTl PO3BHTKY B
OpHTaHCHKOMY BapiaHTi AHIMICBKOI MOBH B
cepenuni XIX crtopiuust Tak 3BaHOro Received
Pronunciation. Tomy crnoBa answer, ask,
dance, cant 1 noniOHI BUMOBJIIOTECI B ABAM
IIUPOKUM TIEPEIHIM 3BYKOM [&], Tomi SIK Yy
OpuTaHCHKOMY BapiaHTi 1e 3BYK [a:]. Bumona
B ABAM 3HayHO Onmk4a, SIK CTBEPIKYIOTH
JIHTBICTH, J10 3By4aHHs aHIJI1CbKOI MOBH B Yacu

[excmipa, HIXK CydyacHU OpUTAHCHKUN BapiaHT
31 3HAYHUM BIUTMBOM Received Pronunciation y
Oaratbox Horo nposiBax [16; 13].

BucHOBKH 3 TpOBeIEeHOro 0C/iAKEeHHS.
Y  pesymbrari MPOBEACHOTO  JTOCTIHKCHHS
MOKEMO KOHCTaTyBaTH, 110 apxaizMu B ABAM
CTaHOBIISITh 3HAUHUH KIIACTEP 3araTbHOBKUBAHOT
JIEKCUKH, HasIBHI BOHU 1 HA (DOHETUIHOMY PiBHI.
[eit mmacT BiAI3EpKATIOE ICTOPUYHY Ta COIIIO-
KyJIBTYpHY crieliudiky KpaiHu 1 € BapiaTUBHHM
MapKepoM. Y 3arajlbHoOMy KOHTEKCTI aHIJIIHChKO1
MoBH apxaizMu ABAM cayryioTh 101aTKOBUM
JpKepesoM 30aradeHHst MOBHU. [lepcrieKTHBHUM
y Wil Tajgy3i BUJAETHCS JOCHIHKEHHS B TAKOMY
acCreKTi 1HIIMX BapiaHTIB aHIIIHCHKOI MOBH, a
TaKOXX COITIOMIIHTBICTHYHUMA MIAX1J 10 PI3HUX
BapiaHTIB aHIIIHICHKOT MOBU B CHHXPOHIi.
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